
FTM-100DR/DE
Instrukcja obsługi

144/430 MHz
RADIOTELEFON DWUZAKRESOWY

C4FM/FM

Przed użyciem

Instalacja i podłączenie

Podstawowe operacje

Funkcja DG-ID i DP-ID

Korzystanie z pamięci

Łów

Korzystanie z funkcji GPS

Korzystanie z funkcji APRS

Korzystanie z funkcji GM

Korzystanie z funkcji WIRES-X

Wygodne funkcje

Dostosowywanie ustawień menu i
Preferencje użytkownika

Załącznik

Przetłumaczone: angielski - polski - www.onlinedoctranslator.com



Wstęp

Cechy tego transceivera
-Dwuzakresowy transceiver 144/430 MHz wyposażony w standardową modulację 

komunikacji cyfrowej C4FM
-Wyraźną komunikację audio i danych uzyskuje się za pomocą funkcji modulacji cyfrowej

-Dzięki DG-ID (Digital Group ID) funkcja Group Monitor (GM) umożliwia automatyczne 
lokalizowanie i komunikację z innymi stacjami, które mają ten sam numer DG-ID w 
zasięgu kontaktu, wykorzystując pasujący numer ID grupy od 00 do 99

-Funkcja Digital Personal ID (DP-ID) może komunikować się tylko przez transceivery 
zarejestrowane indywidualne informacje ID, które są różne dla każdego transceivera 
zawartego w transmisji fali radiowej komunikacji cyfrowej C4FM

-Odbiór szerokopasmowy w zakresie od 108 MHz do 999 MHz (pasmo lotnicze, bezprzewodowe pasmo informacyjne)

-Moc transmisji 50 watów z wentylatorem chłodzącym

-Wyświetlacz LCD z matrycą punktową jest zamontowany na panelu przednim

-500 kanałów pamięci w paśmie A i 500 kanałów w paśmie B
-Kopię zapasową kanałów pamięci częstotliwości i ustawień konfiguracyjnych transceivera można 

wykonać za pomocą karty pamięci micro-SD. Dane na karcie pamięci micro-SD można łatwo 
skopiować do innych transceiverów

-Wybór funkcji skanowania (w tym skanowanie VFO, skanowanie pamięci)

-Wbudowany odbiornik GPS wyświetla lokalizację stacji i informacje o ruchu. Połączenie z 
zewnętrznymi urządzeniami GPS jest włączone.

* Zapoznaj się z oddzielną „Instrukcją zaawansowaną”

-Włączone RRSO®funkcja umożliwia przesyłanie danych informacji o lokalizacji i 
wiadomości

* Patrz osobna „Instrukcja obsługi APRS”
-Funkcja GM (Group Monitor), w której często komunikujący się członkowie mogą zostać 

zarejestrowani jako grupa, umożliwiając w ten sposób wymianę informacji o lokalizacji i 
wiadomości

* Patrz osobna „Instrukcja obsługi GM”
-Obsługuje połączenie internetowe Yaesu WIRES-X, umożliwiając komunikację ze zdalnymi 

partnerami przez Internet
* Patrz osobna „Instrukcja obsługi WIRES-X”

-Adapter Bluetooth BU-2 (sprzedawany oddzielnie) umożliwia obsługę bez użycia rąk

* Zapoznaj się z oddzielną „Instrukcją zaawansowaną”

-Moduł przewodnika głosowego FVS-2 (sprzedawany oddzielnie) zapewnia zapowiedzi głosowe i 

nagrywanie odbieranego dźwięku

* Zapoznaj się z oddzielną „Instrukcją zaawansowaną”

* Podręczniki Advance, WIRES-X, APRS i GM nie są dołączone do tego produktu. 
Proszę pobrać je bezpośrednio ze strony Yaesu.
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Wstęp

O zarejestrowanych znakach towarowych i prawach autorskich

APRS jest zarejestrowanym znakiem towarowym Pana Boba Bruninga WB4APR. 

SmartBeaconing jest dostarczany przez HamHUD Nichetronix.

Microsoft, Windows i Windows Vista są zastrzeżonymi znakami towarowymi firmy Microsoft 
Corporation w Stanach Zjednoczonych i innych krajach.
Bluetooth®jest zarejestrowanym znakiem towarowym firmy Bluetooth SIG.

Inne nazwy firm i produktów wymienione w tym podręczniku są znakami towarowymi i zastrzeżonymi 
znakami towarowymi odpowiednich firm.

Nieautoryzowane powielanie lub kopiowanie części lub całości praw autorskich należących do 
Yaesu Musen Co., Ltd. w jakiejkolwiek formie jest surowo zabronione.

Jak czytać tę instrukcję?
W niniejszej instrukcji operacje na panelu przednim są opisane w następujący sposób.

Naciskać . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Wskazuje, że należy nacisnąć klawisz lub przełącznik

krótko.

Naciskać przez ponad jedną sekundę.... Wskazuje, że klawisz lub przełącznik ma być wciśnięty przez
ponad jedną sekundę.

W niniejszej instrukcji używane są również następujące symbole: 

Ostrożność

. . . Wyjaśnia ostrożność, której należy przestrzegać podczas pracy.

Wskazówka

. . . Wyjaśnia sugestie dotyczące obsługi lub przydatne wskazówki.

Uwaga: rzeczywisty produkt może różnić się od rysunków przedstawionych w niniejszej instrukcji.
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Przed użyciem

Środki ostrożności (należy je przeczytać)
Przeczytaj tę instrukcję, aby bezpiecznie i prawidłowo korzystać z tego radia.

Przed użyciem tego produktu należy pamiętać, że firma nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody 

poniesione przez klienta lub osoby trzecie, ani za jakiekolwiek awarie i usterki powstałe podczas użytkowania lub 

niewłaściwego użytkowania tego produktu, chyba że prawo stanowi inaczej.

Rodzaj i znaczenie znaków
Ten symbol wskazuje na możliwość śmierci lub poważnych obrażeń 
ciała użytkownika i osób z otoczenia w przypadku zignorowania 
niniejszych instrukcji i niewłaściwego obchodzenia się z produktem.ZAGROŻENIE

Ten symbol wskazuje na możliwość śmierci lub poważnego
OSTRZEŻENIEobrażenia zadawane użytkownikowi i otoczeniu;

ludzi, gdy te instrukcje są ignorowane, a produkt jest 
niewłaściwie używany.

Ten symbol wskazuje na możliwość wystąpienia utrudnień 
fizycznych lub narażenia użytkownika i otoczenia w 
przypadku zignorowania niniejszych instrukcji i 
niewłaściwego obchodzenia się z produktem.

OSTROŻNOŚĆ

Rodzaj i znaczenie symboli
Zabronione czynności, których nie wolno podejmować, aby bezpiecznie korzystać z tego 

radia.

Na przykład, oznacza, że   demontaż jest zabroniony.

Środki ostrożności, których należy przestrzegać, aby bezpiecznie korzystać z 
tego radia. Na przykład oznacza, że   należy odłączyć zasilanie.

ZAGROŻENIE
Nie używaj urządzenia w „regionach lub 
samolotach i pojazdach, w których jego 
używanie jest zabronione”, takich jak 
szpitale i samoloty.
Może to mieć wpływ na urządzenia 
elektroniczne i medyczne.

Nigdy nie dotykaj anteny 
podczas transmisji.
Może to spowodować obrażenia, porażenie 
prądem i awarię sprzętu.

Gdy włączy się alarm z podłączoną 
anteną zewnętrzną, natychmiast 
odetnij zasilanie tego radia i 
odłącz antenę zewnętrzną od tego 
radia. W przeciwnym razie może to 
spowodować pożar, porażenie 
prądem i awarię sprzętu.

Nie używaj tego produktu podczas prowadzenia 

pojazdu lub jazdy na motocyklu. Może to 

spowodować wypadki.

Jeśli urządzenie będzie używane przez 
kierowcę, najpierw zatrzymaj samochód 
w bezpiecznym miejscu.
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Środki ostrożności (należy je przeczytać)

Nie używaj urządzenia, gdy 
wytwarza się łatwopalny gaz. 
Może to spowodować pożar i 
wybuch.

Nie dotykaj gołymi rękami żadnych płynów 
wyciekających z wyświetlacza płynów.

W przypadku kontaktu płynu ze skórą 
lub dostania się do oczu istnieje ryzyko 
oparzeń chemicznych. W takim 
przypadku natychmiast wezwij pomoc 
medyczną.

Nie nadawaj w zatłoczonych miejscach 
ze względu na osoby wyposażone w 
urządzenia medyczne, takie jak 
rozruszniki serca.
Fale elektromagnetyczne pochodzące z urządzenia 

mogą wpływać na urządzenie medyczne, powodując 

wypadki spowodowane nieprawidłowym działaniem.

OSTRZEŻENIE
Nie używaj napięć innych niż 
określone napięcie zasilania. Może 
to spowodować pożar i porażenie 
prądem.

Nie umieszczaj urządzenia w miejscach, które 

mogą łatwo się zamoczyć (np. w pobliżu 

nawilżacza).

Może to spowodować pożar, porażenie 
prądem i awarię sprzętu.Nie nadawaj nieprzerwanie przez 

długi czas.
Może to spowodować wzrost temperatury 
korpusu i spowodować oparzenia i awarie 
z powodu przegrzania.

Podłączając przewód zasilający prądu 
stałego, należy uważać, aby nie pomylić 
biegunów dodatnich i ujemnych. Może to 
spowodować pożar, porażenie prądem i 
awarię sprzętu.Nie demontuj ani nie modyfikuj 

urządzenia.
Może to spowodować obrażenia, porażenie 
prądem i awarię sprzętu.

Nie używaj innych przewodów zasilających 
prądu stałego niż dołączony lub określony. 
Może to spowodować pożar, porażenie prądem 
i awarię sprzętu.Nie dotykaj wtyczki, złącza itp. 

mokrymi rękami. Nie należy również 
podłączać i odłączać wtyczki 
zasilania mokrymi rękami.
Może to spowodować obrażenia, wyciek 
płynu, porażenie prądem i awarię sprzętu.

Nie zginaj, nie skręcaj, nie ciągnij, nie 

podgrzewaj ani nie modyfikuj przewodu 

zasilającego i kabli połączeniowych w 

nierozsądny sposób.

Może to spowodować przecięcie lub uszkodzenie 

kabli i spowodować pożar, porażenie prądem i 

awarię sprzętu.
Gdy z radia wydobywa się dym lub 
dziwne zapachy, wyłącz zasilanie i 
odłącz przewód zasilający z 
gniazdka.
Może to spowodować pożar, wyciek cieczy, 
przegrzanie, uszkodzenie, zapłon i awarię 
sprzętu. Prosimy o kontakt z naszą 
amatorską obsługą klienta firmy lub sklepem 
detalicznym, w którym zakupiono urządzenie.

Nie ciągnij za kabel podczas podłączania i 
odłączania przewodu zasilającego i kabli 
połączeniowych.
Podczas odłączania trzymaj wtyczkę lub złącze. 
W przeciwnym razie może to spowodować 
pożar, porażenie prądem i awarię sprzętu.

KPodczas nadawania trzymaj antenę w 
odległości co najmniej 1,8 m (VHF) lub 
2,2 m (UHF) od ciała.
Nie używaj zmodyfikowanych lub 

uszkodzonych anten.

Utrzymuj styki wtyczki zasilania i otaczające je 
obszary w czystości przez cały czas. Może to 
spowodować pożar, wyciek cieczy, przegrzanie, 
pęknięcie, zapłon itp.
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Środki ostrożności (należy je przeczytać)

Nie używaj urządzenia, gdy przewód 
zasilający i kable połączeniowe są 
uszkodzone oraz gdy nie można szczelnie 
podłączyć złącza zasilania prądem stałym.

Prosimy o kontakt z naszą amatorską obsługą 
klienta naszej firmy lub sklepem detalicznym, w 
którym zakupiono urządzenie, ponieważ może to 
spowodować pożar, porażenie prądem i awarię 
sprzętu.

Powstrzymaj się od używania słuchawek i 
słuchawek przy głośnej głośności.
Ciągła ekspozycja na głośne dźwięki może 
spowodować uszkodzenie słuchu.

Odłącz przewód zasilający i kable 
połączeniowe przed podłączeniem 
elementów sprzedawanych oddzielnie i 
wymianą bezpiecznika.
Może to spowodować pożar, porażenie 
prądem i awarię sprzętu.

Nigdy nie odcinaj uchwytu bezpiecznika na 

przewodzie zasilającym DC.

Może to spowodować zwarcie i 
spowodować zapłon i pożar.

Postępuj zgodnie z instrukcjami podczas 

montażu elementów sprzedawanych oddzielnie i 

wymiany bezpiecznika.

Może to spowodować pożar, porażenie 
prądem i awarię sprzętu.Nie używaj bezpieczników innych niż 

podane.
Może to spowodować pożar i 
awarię sprzętu.

Nie używaj urządzenia, gdy 
włączy się alarm.
Ze względów bezpieczeństwa, proszę 
wyciągnąć wtyczkę zasilania urządzenia 
prądu stałego podłączonego do produktu z 
gniazdka AC.
Nigdy nie dotykaj również anteny. Może to 
spowodować pożar, porażenie prądem i awarię 
sprzętu z powodu uderzenia pioruna.

Nie pozwól, aby do wnętrza produktu dostały się 

metalowe przedmioty, takie jak przewody i 

woda.

Może to spowodować pożar, porażenie 
prądem i awarię sprzętu.

OSTROŻNOŚĆ
Nie umieszczaj tego urządzenia w pobliżu urządzenia 

grzewczego lub w miejscu wystawionym na bezpośrednie 

działanie promieni słonecznych.

Może to spowodować deformację i 
przebarwienia.

Ze względów bezpieczeństwa 
wyłącz zasilanie i wyciągnij 
przewód zasilający DC podłączony 
do złącza zasilania DC, gdy 
urządzenie nie będzie używane 
przez dłuższy czas.
Jeśli nie, może to spowodować pożar i 
przegrzanie.

Nie umieszczaj tego urządzenia w 
miejscu, w którym jest dużo kurzu i 
wilgoci.
Może to spowodować pożar i 
awarię sprzętu.

Nie rzucaj ani nie narażaj urządzenia 
na silne uderzenia.
Może to spowodować awarię sprzętu.Podczas transmisji trzymaj się jak 

najdalej od anteny. Długotrwała 
ekspozycja na promieniowanie 
elektromagnetyczne może mieć negatywny 
wpływ na organizm człowieka.

Nie umieszczaj tego urządzenia w pobliżu 
kart magnetycznych i taśm wideo. Dane na 
karcie płatniczej, taśmie wideo itp. mogą 
zostać skasowane.

Nie wycieraj obudowy rozcieńczalnikiem, 
benzenem itp.
Użyj miękkiej i suchej szmatki, aby 
usunąć plamy z obudowy.

Nie włączaj zbyt wysokiego poziomu 

głośności podczas korzystania ze słuchawek 

lub słuchawek.

Może to spowodować uszkodzenie słuchu.
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Środki ostrożności (należy je przeczytać)

Przechowywać w miejscu niedostępnym dla 

małych dzieci.

Jeśli nie, może to spowodować obrażenia 
u dzieci.

Nie umieszczaj urządzenia na 
niestabilnej lub pochyłej powierzchni 
ani w miejscu, w którym występują 
silne wibracje.
Urządzenie może się przewrócić lub upaść, 
powodując pożar, obrażenia i awarię sprzętu.

Nie kładź ciężkich przedmiotów na 
przewodzie zasilającym i kablach 
połączeniowych.
Może to uszkodzić przewód zasilający i kable 
połączeniowe, powodując pożar i porażenie 
prądem.

Nie stawaj na produkcie, nie umieszczaj na 
nim ciężkich przedmiotów ani nie wkładaj do 
niego żadnych przedmiotów.
Jeśli nie, może to spowodować awarię 
sprzętu.

Nie nadawaj w pobliżu telewizora i 
radia.
Może to spowodować zakłócenia 
elektromagnetyczne.

Podczas podłączania mikrofonu do 
urządzenia nie należy używać 
mikrofonu innego niż określony.
Jeśli nie, może to spowodować awarię 
sprzętu.

Nie używaj produktów opcjonalnych 
innych niż określone przez naszą 
firmę.
Jeśli nie, może to spowodować awarię 
sprzętu.

Nie dotykaj części emitujących 
ciepło.
Przy dłuższym użytkowaniu 
temperatura części emitujących ciepło 
wzrośnie, powodując oparzenia przy 
dotknięciu.

W przypadku korzystania z urządzenia w 

samochodzie hybrydowym lub w samochodzie 

oszczędnym, przed użyciem należy skonsultować się 

z producentem samochodu.

Urządzenie może nie być w stanie normalnie 
odbierać transmisji ze względu na wpływ 
szumów z urządzeń elektrycznych (falowników 
itp.) zamontowanych w samochodzie.

Nie otwieraj obudowy produktu z 
wyjątkiem wymiany bezpiecznika i 
montażu elementów sprzedawanych 
oddzielnie.
Może to spowodować obrażenia, porażenie 
prądem i awarię sprzętu.
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Sprawdzanie dostarczonych elementów

Dwustronna
arkusz samoprzylepny

Mikrofon DTMF
MH-48A6JA

Wspornik korpusu głównego

MMB-36
Zestaw śrub mocujących

Wspornik do
kontroler

Kabel kontrolera
(3 m)

Kabel zasilający prądu stałego

(z dołączonym bezpiecznikiem)

(USA, wersja azjatycka)

Kabel zasilający prądu stałego

(z dołączonym bezpiecznikiem)

(wersja europejska)

Zapasowy bezpiecznik (15 A) 

(wersja amerykańska, azjatycka)

Zapasowy bezpiecznik (15 

A) (wersja europejska)

Kabel do połączenia z komputerem

SCU-20

Instrukcja obsługi (niniejsza instrukcja) 

Karta gwarancyjna

Wtyczka stereo na mono
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Nazwa i funkcja każdego komponentu

Przedni panel

Przód

③ ④

① ⑤

② ⑥

⑦ ⑧ ⑨ ⑩ ⑪ ⑫ ⑬ ⑭

- Przycisk zasilania/BLOKADA (

Naciśnięcie klawisza przez ponad 2 sekundy przełącza zasilanie pomiędzy ON i OFF. Krótkie 
naciśnięcie klawisza, gdy radiotelefon jest włączony, włącza lub zwalnia blokadę klawiatury.

)

- Pokrętło VOL

Obracanie pokrętłem zgodnie z ruchem wskazówek zegara zwiększa głośność, a obracanie 

przeciwnie do ruchu wskazówek zegara zmniejsza głośność.

- Wskaźnik trybu/stanu
Wskazuje stan transmisji/odbioru dwukolorową kombinacją w górnej i dolnej 
części wskaźnika trybu/stanu.

Stan komunikacji Górna część Dolna porcja
Odbieranie dźwięku analogowego Zielony Zielony
Transmisja dźwięku analogowego Czerwony Czerwony

Odbieranie dźwięku cyfrowego Zielony Niebieski

Transmisja dźwięku cyfrowego Czerwony Niebieski

Odbieranie danych cyfrowych Zielony Biały
Transmisja danych cyfrowych Czerwony Biały
Odbieranie sygnałów z niezrównaną 
częstotliwością tonu lub kodem DCS

Zielony Miga na niebiesko

- Wyświetlacz LCD z matrycą punktową

- Klawisz BAND MHz (
Przełącza każde pasmo między pasmem roboczym a podpasmem.
Naciśnięcie i przytrzymanie przez ponad sekundę pozwala ustawić częstotliwość w jednostkach 1 
MHz.

)

- Pokrętło TARCZA

• Umożliwia ustawienie częstotliwości pasma roboczego.
Obracanie w prawo zwiększa częstotliwość, a obracanie w lewo zmniejsza 
częstotliwość.
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Nazwa i funkcja każdego komponentu

• Umożliwia wybór żądanego elementu do konfiguracji, rejestracji pamięci, operacji 
monitorowania grupy itp.

- Klawisz A/B DW ( )
Krótkie naciśnięcie za każdym razem przełącza pasmo działania pomiędzy Pasmem A i Pasmem B. 
Wciśnięcie przez ponad jedną sekundę za każdym razem przełącza funkcję podwójnego zegarka 
pomiędzy ON i OFF.

- Klucz TXPO (
Każde krótkie naciśnięcie przełącza moc nadawania (WYSOKA/ŚREDNIA/NISKA). Naciśnięcie i przytrzymanie przez 

ponad jedną sekundę za każdym razem przełącza ustawienie sygnalizacji. Aby uzyskać szczegółowe informacje, 

zapoznaj się z Instrukcją Zaawansowaną (do pobrania ze strony internetowej Yaesu).

)

- Przycisk V/M MW ( )
Krótkie naciśnięcie za każdym razem przełącza pomiędzy trybem VFO a trybem pamięci. Naciśnięcie i 
przytrzymanie przez ponad sekundę powoduje wyświetlenie ekranu rejestracji pamięci.

- Klawisz D/X ( )
Każdorazowe krótkie naciśnięcie przełącza tryb komunikacji pasma roboczego.
WskazówkaAby uzyskać szczegółowe informacje na temat trybu komunikacji, zobacz „Wybieranie trybu komunikacji” na stronie 29.

Naciśnięcie i przytrzymanie przez ponad sekundę aktywuje WIRES-X.

Klawisz GM ( )
Aktywuje funkcję GM (monitor grupowy).
Naciśnięcie i przytrzymanie przez ponad jedną sekundę wyświetla ekran DG-ID SETUP.

Wskazówka wciśnij
ekran funkcji rejestrowania. (patrz „Funkcja cyfrowego identyfikatora grupy (DG-ID)” na stronie 37.)

, ( pojawi się po lewej stronie) na ekranie DG-ID SETUP wyświetla

Klawisz SQL VOICE (
Krótkie naciśnięcie tego przycisku i obracanie TARCZA ustawia poziom blokady szumów. Naciśnięcie i 
przytrzymanie przez ponad sekundę aktywuje tryb VOICE (gdy zamontowany jest opcjonalny FVS-2).

)

Przycisk WSTECZ ( )
Krótkie naciśnięcie włącza wybraną pozycję lub wartość. Następnie wyświetlacz powraca do 
poprzednio oglądanego ekranu.

Przycisk USTAWIENIA WYŚWIETLANIA ( )

Krótkie naciśnięcie powoduje przełączanie wyświetlanych informacji (informacje o lokalizacji/
odebranej lokalizacji stacji/ekran GPS INFO).

WskazówkaSzczegółowe informacje na temat wyświetlanych informacji można znaleźć na stronie 15.

Naciśnięcie i przytrzymanie przez ponad jedną sekundę powoduje wyświetlenie menu Setup.
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Nazwa i funkcja każdego komponentu

Tył

③

①

②

- Gniazdo KONTROLNE

Podłącz kabel sterujący do tego gniazda, aby połączyć się z korpusem głównym.

- Otwór na śrubę do zamocowania wspornika montażowego

- Przełącznik aktualizacji oprogramowania układowego

OstrożnośćZałóż gumową nasadkę, gdy nie jest używana.

Główny korpus

Przód

④ ① ② ③

- Gniazdo mikrofonu

Podłącz dostarczony kabel mikrofonowy.
- Gniazdo KONTROLNE

Podłącz kabel sterujący do tego gniazda, aby połączyć się z kontrolerem.

- gniazdo kart pamięci micro-SD

- Przełącznik aktualizacji oprogramowania układowego

OstrożnośćZałóż gumową nasadkę, gdy nie jest używana.
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Nazwa i funkcja każdego komponentu

Tył

① ⑤ ② ③

④

- Terminal ANT
Podłącz antenę.

- 13,8 V prądu stałego

Podłącz dostarczony kabel zasilania DC (z dołączonym bezpiecznikiem).

- Gniazdo EXT SP

Podłącz opcjonalny głośnik zewnętrzny.
- Gniazdo danych

Podłącz kabel do zdalnej obsługi lub kabel do podłączenia do urządzeń, takich jak 
moduł interfejsu komputera i zewnętrzny moduł terminala.

- Wentylator chłodzący
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Nazwa i funkcja każdego komponentu

Mikrofon (MH-48A6JA)

[W GÓRĘ]

[DWN]
[ZAMEK]

Zwiększa częstotliwość o jeden krok. 
Zmniejsza częstotliwość o jeden krok.
Blokuje / odblokowuje klawisze [UP] i [DWN] oraz 
klawisze [P1] do [P4].

[LAMPA] Włącza/wyłącza lampkę na korpusie 
mikrofonu.

[MIC] Mów do tej części podczas transmisji.
[1] do [0]Wprowadza liczby.
[-] Przełącza pomiędzy trybem pracy VFO i 

pamięci pasma operacyjnego.
[#]
[A]
[B]
[C]
[D]
[P1]

Aktywuje funkcje GM (Monitor grupy).
Przełącza pasmo pracy na pasmo A.
Przełącza pasmo pracy na pasmo B.
Reguluje poziom blokady szumów.

Przełącza wyświetlacz.

Wyłącza funkcję blokady szumów. 
(T.CALL: wersja europejska) 
Przywołuje kanał domowy odbiornika. 
Zmienia tryb komunikacji. Zmienia 
moc nadawania.
Przełącza transceiver w tryb transmisji.

MIC

ABC DEF

1 2 3 A
GHI JKL MNO

4 5 6 B
PQRS TUV WXYZ

7 8 9 C [P2]
[P3]
[P4]
[PTT]

0 D

MIKROFON DTMF
MH-48

Wskazówka

Żądane funkcje można przypisać do przycisków [P1] do [P4]. Aby uzyskać szczegółowe informacje, zapoznaj się z Instrukcją 

Zaawansowaną (do pobrania ze strony internetowej Yaesu).
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